The aim of the present study is to thoroughly analyse the prepositions and adverbs meaning 'between' in the works of a Late Middle English poet John Lydgate. As regards their quality, aspects such as the etymology, syntax, dialect, temporal and textual distribution of the analysed lexemes will be presented. In terms of the quantity, the actual number of tokens of the prepositions and adverbs meaning 'between' employed in John Lydgate's works will be provided and compared to the parallel statistics concerning Middle English texts collected by the Middle English Dictionary online and the Corpus of Middle English Prose and Verse.
Introduction
The present paper focuses on the language of John Lydgate's works. Lydgate was a Late Middle English poet writing in the East Midland dialect and greatly inspired by Geoffrey Chaucer. The specific linguistic issue analysed here is the unique use of the prepositions and adverbs meaning 'between'. The aim of the study is to establish the repertoire of those lexemes employed by Lydgate as E. Ciszek-Kiliszewska 46 well as to provide their etymology, syntax, dialect distribution, as well as temporal and textual distribution. In terms of quantity, the number of the recorded tokens of each investigated preposition and adverb in particular texts will be evaluated. Moreover, the proportion of the application of particular lexemes will be examined in the context of other Middle English preserved texts.
As regards the applied method, historical English dictionaries such as the Middle English Dictionary online (henceforth the MED) and the Oxford English Dictionary online (henceforth the OED) are employed to critically evaluate the origin of the analysed prepositions and adverbs and to construct their tentative dialect and textual distribution. Moreover, corpus linguistics methodology is used to investigate the quantitative aspects of the lexemes under discussion. The selected corpus is the Corpus of Middle English Prose and Verse (henceforth CMEPV), which is a part of the Middle English Compendium online supported by the University of Michigan. The corpus consists of 146 texts and text collections of all attested Middle English genres and text types, sometimes presented in two or more preserved manuscripts each (http://quod.lib.umich.edu /c/cme/browse.html; 28 December 2015). The linguistic material collected in the corpus includes ten texts by John Lydgate, which will be the subject of the investigation. Additionally, the analysis is supplemented with seven complete Middle English texts by John Lydgate not included in the corpus and one extra manuscript of a text found in CMEPV. All the examined texts will be searched for all the attested Middle English spelling variants of the discussed prepositions and adverbs. Those spelling variants are retrieved not only from the MED headwords but also from the MED quotations as well as from the OED. Numerous wildcard searches will also be performed in order to include possible spelling options not mentioned by either of the two dictionaries.
Recent studies on Medieval English prepositions and adverbs
Medieval English prepositions and adverbs have been recently of interest to scholars. Molencki (2005 Molencki ( , 2007a Molencki ( , 2007b Molencki ( , 2008 Molencki ( , 2011a Molencki ( , 2011b devotes his papers to the study of prepositions/adverbs such as after, before, because, forward developing into conjunctions (in the framework of Hopper & Traugott's grammaticalization (2003) and Traugott's subjectification (1989 Traugott's subjectification ( , 1995 ) as well as to the analysis of a group of prepositions/conjunctions borrowed from French. For his studies Molencki applies various dictionaries and corpora. Krygier (2011) investigates the preposition till in Old English and pays a special attention to the investigation of its actual etymology in the context of structural borrowing. Iglesias-Rábade (2011) selects for his study a group of twelve Middle English prepositions including aboue, after, at, bi, bifore, bihinde, biside, in, on, ouer, þurgh , and under and studies their attestations in the Middle English part of the Helsinki Corpus. Alcorn (2013) concentrates on the placement of nominal and pronominal objects in phrases including variants of the Old English prepositions by, for, and between found in the York-Toronto-Helsinki Parsed Corpus of Old English Prose. EstebanSegura (2014) investigates the possible historical variation between the prepositions among and amongst motivating their selection in Present-Day English. The Medieval English section of her study is based on the Old and Middle English sections of the Helsinki Corpus. Hotta (2014) discusses the spelling variants of the ME betwixt and between, focusing on their etymology and further competition of different spelling variants. Ciszek-Kiliszewska (2014a) focuses on the Middle English loss of the OE preposition gēond 'through, throughout, over, across' as evidenced in the two surviving ME manuscripts of Laȝamon's Brut. Ciszek-Kiliszewska (2014b , 2014c , 2014d , 2015 (1479)).
The other seven complete texts selected on the basis of the MED information are the following five sizeable works (the first five on the list) and the two smaller poems: The examined Lydgate's works yield as many as six different types of prepositions and two types of adverbs meaning 'between'. Those include the prepositions bitwēn(e), twēn(e), atwēn, bitwix, atwix, and twix as well as the adverbs bitwēn(e) and atwēn, attested in texts in various spelling variants.
Regarding the etymology of those Middle English lexemes, bitwēn(e) and bitwix(t)(en) are well-established already in Old English. The other analysed words, i.e., atwēn, atwix, twēn(e), and twix are native Middle English creations, structurally and semantically connected to bitwēn(e) and bitwix(t)(en) respectively. While twēn(e) and twix are aphetic forms of correspondingly bitwēn(e) and bitwix(t)(en), atwēn and atwix are formed from the preposition a and twēn(e) or twix (cf. OED and MED; for more details concerning the etymology of atwēn, twēn(e), and twix see Ciszek-Kiliszewska 2014b , 2014d , 2015 .
In terms of the number of tokens representing particular types and their textual distribution in John Lydgate's works, Table 1 Table 1 are quite unexpected. Bitwēn(e) and bitwix(t)(en) are completely absent from nine out of the 17 Lydgate's works and in the remaining eight texts they produce only a comparatively low number of tokens, i.e., 20 and 31 respectively. The lexemes dominating in terms of frequency are atwēn, recorded 222 times, twēn(e), attested 117 times, and atwix, found 70 times. Among those tokens prepositions constitute the majority. Apart from them there are altogether only 13 cases of the adverbs atwēn and bitwēn(e), nine of which (atwēn) are equally distributed in three different manuscripts of one text, i.e., The pilgrimage of the life of man. The number of the tokens of the adverbs seems too low to draw any firm conlusions concerning the Lydgate's preference for either atwēn or bitwēn(e), though.
Yet another interesting observation is that the use of some types of prepositions and adverbs meaning 'between' in many Lydgate's works stays unnoticed by the Middle English Dictionary online. Those word types are marked by the bold type in Table 1 .
Syntax
Regarding the function of the investigated lexemes, all of them except for twēn(e) could generally be used as both prepositions and adverbs in Middle English. Twēn(e) is recorded exclusively as a preposition. However, it has to be noticed that the main function of all the examined words is that of a preposition. It can be concluded not only by comparing the number of texts listed by the MED as including the prepositions and the adverbs but also the huge disproportion in favour of the prepositions that can be seen in the Lydgate's works. In the texts included in Table 1 (1450)). In the examined Lydgate's works twēn(e), atwix, bitwix, and twix are attested exclusively as prepositions. The overall number of the tokens of prepositions compared to that of adverbs in the analysed works (see Section 4 above) is even more illustrative of the dominant function of prepositions performed by the analysed lexemes. Examples 1 and 2 instantiate the use of atwēn as an adverb (see also (12) below). For the use of bitwēn(e) as an adverb see also (6) As for the position of the discussed prepositions in the prepositional phrases, they are all attested in the preposition. No cases of the postposition are recorded. When the attention is shifted to the types of the complements that these prepositions take, it can be argued that in Lydgate's works it is not so much that the prepositions allow for some range of complements but that certain complements are very carefully matched with specific preposition(s). Such a pattern is most visible in the context involving the numeral tweyne/two/too 'two', where Lydgate very systematically uses the preposition atwēn, as for example in:
Sent his message to the cedre tre, That his sone myhte weddid be To his douhter; al-thouh in substaunce Atwen hem too was a gret discordaunce. Ciszek-Kiliszewska 2014b and 2015) . Moreover, atwix is attested in 11 East Midland texts, including only two written by Chaucer. The results of the analysis focusing on the number of tokens of the investigated lexemes in those texts shed some more light on the proportion of use of the twēn(e), atwēn, and atwix by Lydgate and by some other authors. More specifically, the number of those three Lydgate's most frequent words meaning 'between' calculated in all other texts listed by the MED and included in the CMEPV are inversely proportional to the number of tokens calculated in the analysed Lydgate's texts. Altogether, there are 21 tokens of twēn(e), 23 of atwēn as well as 116 of atwix. Hence, Lydgate's abundant use of those three lexemes and especially of twēn(e) and atwēn are unique when compared to the general tendency observed in the Middle English texts.
Lydgate's extensive use of twēn(e) could in theory be accounted for on the basis of a metrical analysis of his poems. Bearing in mind the fact that twēn(e) was an aphetic form of bitwēn(e), one would expect twēn(e) to be a stressed monosyllabic word meaning 'between'. However, the examination of Lydgate's cases of the preposition reveals an opposite phenomenon. As illustrated in (8), (17), (18), (19), and (22) above, twēn(e) occurred in a verse unstressed position.
Hence, the poet could easily preserve the semantic load of the preposition bitwēn(e) and use its monosyllabic equivalent twēn(e) whenever he needed an unstressed position of his iambic pentameter to be filled in.
Conclusions
The aim of the present study was to investigate the use of the prepositions and adverbs meaning 'between' in John Lydgate's works. Aspects such as the types of lexemes, their etymology, syntax, temporal, dialectal and textual distribution as well as the number of tokens were examined. 17 texts by the author, with some of them preserved in more than one manuscript, were selected for a closer analysis. The MED online, the CMEPV, and the OED online were used as the databases.
Regarding the types of the analysed lexemes, I have found six types, i.e., bitwēn(e), twēn(e), atwēn, bitwix, atwix, and twix. As for their etymology, bitwēn(e) and bitwix were well established already in Old English, while the other four lexemes were derived from the former respectively in Middle English. The latest Middle English occurrences of all all those lexemes are recorded by the MED in 1500. All six types were employed in Lydgate's works with the function of prepositions, whereas two of them, i.e., bitwēn(e) and atwēn additionally functioned as adverbs. The analysis demonstrated that Lydgate deliberately avoided the use of the best established prepositions, i.e., bitwēn(e) and bitwix, and employed atwēn, twēn(e), and atwix in gross numbers instead. He preferred to carefully use the preposition atwēn prevailingly with the numeral 'two' and also with personal pronouns, while the preposition twēn(e) was dominant with 'Noun + and + Noun' phrases. Atwix was employed in all those contexts as a secondary type. In Lydgate's works under analysis I have found 222 tokens of atwēn, 117 of twēn(e), and 72 of atwix, which results, when compared to those obtained for the whole set of Middle English texts included in the MED and the CMEPV, i.e., 23, 21, and 116 respectively, makes Lydgate's use of the lexemes meaning 'between' unique in the whole history of the English language. Lydgate's frequent use of twēn(e) seems to have been motivated by his treatment of twēn(e) as a verse unstressed, rahther than stressed, equivalent of bitwēn(e).
